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PRECKATI PRAG
hodim
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vode polne senc

ki jih nisem poznal
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potok
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Sepeta
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S€ razrasca

kri

koza pride
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Mocneje tece

v ¢rni postelji

skozi Banana Ground"

razpoka je

! Banana Ground: kraj na Jamajki.



kjer se razprostira dom

kjer so ovijalke jama®

na tihi reki

Cez hrib

kjer visoke kosti

prepevajo

z vseh strani

skozi gozd

slisim Dam Head?

pasnike s kravami in gredice s paradizniki

glasneje

¢ez rjavo listje tako Zivo

tako zZivo

zemlja je

¢rna obleka ki pada na posteljo

Cistega gnoja

2 Jam (angl. yam, lat. discorea cayennensis): sladkemu krompirju podobna hranljiva
Skrobnata korenovka, ki izvira iz Afrike, Azije in s Karibov. Gre za vzpenjalko, ki zraste
v vi§ino ve¢ metrov in potrebuje moéno oporo.

head) jeza (angl. dam).



zeleni poganjki so zunaj

brsljanova tla oddajajo

Sepetavi smeh

in ptica Sine

skozi vozle

prometnih Zil

kaj obcuti potok v Coffee Grove*

ko se priblizuje?
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ki pa me Zelijo

ohraniti Zivega

moje oko me gleda

od vsepovsod

* Coffee Grove: vas na Jamajki, pesnikov rojstni kraj.
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sokovi se pretakajo



Vv tvoji temni notrini

so besede ki si jih Zelim

besede
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trije najstniki mladi-
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